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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (18) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 God’s blessings for Denise DuPlantis on her birthday	
	   (Karen)

8:30AM	God’s blessings and health for Denise DuPlantis on 	
	   her 74th birthday

	 +Jan Kocon

	 +Rose Ferina

	 +Monika Proszek

	 +Joseph Day (wife)

	 +Misael Chacón (daughter)

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska 62 miesiące po śmierci 

	   (maż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata)

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Stanisław Gratkowski

	 +Tadeusz Sutowski 2 miesiące po śmierci (żona)

	 +Bogumiła Borysiewicz 5 rocznica śmierci (córka)

	 +Antoni Borysiewicz (córka)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia i światło Ducha św. dla Patryka 	 	  
	   Pilny i bł. Boże dla rodziny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (19) 
8:00AM	Birthday blessings for Dorian on his 25th birthday

	 +Misael Chacón (daughter)

7:30PM	O Miłosierdzie Boże i dar Nieba dla zmarłych 	 	
	   zapomnianych w modlitwach przez swoich bliskich

	 +Andrzej Sobczyk


TUESDAY (20) 
8:00AM	+Misael Chacón

	 +Sara Funck

7:30PM	O Miłosierdzie Boże i dar Nieba dla zmarłych 	 	
	   zapomnianych w modlitwach przez swoich bliskich

	 +Andrzej Sobczyk


WEDNESDAY (21) 
8:00AM	In thanksgiving, health and blessings for Mariusz on 	
	   his birthday

	 +Mecilla Martinez birthday remembrance (Olivia)

	 +Misael Chacón (daughter)

7:30PM	O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę

	   dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla dzieci

WEDNESDAY (21) 
7:30PM	O łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O zdrowie i pokój w rodzinie

	 Prośba o nawrócenie, uzdrowienie i pokój w rodziny 	
	   Bożeny

	 O Miłosierdzie Boże i dar Nieba dla zmarłych 	 	
	   zapomnianych w modlitwach przez swoich bliskich

	 +Andrzej Sobczyk

	 W intencji Bogu wiadomej

 

THURSDAY (22) 
8:00AM	All souls in purgatory

7:30PM	Podziękowanie Panu Bodu za otrzymane łaski, 

	   z prośbą o Boże bł. dla rodziny Barbary i Andrzeja

	 O Miłosierdzie Boże i dar Nieba dla zmarłych 	 	
	   zapomnianych w modlitwach przez swoich bliskich

	 +Andrzej Sobczyk


FRIDAY (23) 
8:00AM	All souls in purgatory

7:30PM	O Miłosierdzie Boże i dar Nieba dla zmarłych 	 	
	   zapomnianych w modlitwach przez swoich bliskich

	 +Andrzej Sobczyk


SATURDAY (24) 
8:00AM	Deceased members of the Sullivan, Moniak and 	 	
	   Mayer families

9:00AM	O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	
	   Matki Bożej dla dzieci uwolnienie z nałogu

	 Prosimy o bł. dla młodych ludzi i za wstaw. 

	  Św. Rodziny o pomoc i wsparcie w zakładaniu rodzin  

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


Our parish office will be closed on  
Monday, January 19 in observance of  

Martin Luther King Jr. Day
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	 Ks. Józef Tischner pisał przed laty, 
że: „Bóg jest istotą absolutnie samodzielną. 
J ako t ak i , s twa r za c z łow ieka j a ko 
istotę  absolutnie samodzielną. Wynika z 
tego, że człowiek może obejść się bez Boga i Bóg 
może  obejść się  bez człowieka. I wtedy pojawia się 
między nimi miłość, a miłość polega na tym, że istoty 
absolutnie samoistne nie mogą  bez siebie żyć.” 
Ewangelia stawia dzisiaj przed nami osobę Jana 
Chrzciciela, który swoim życiem zapowiadał przyjście 
Jezusa. Bardzo często jest on ukazywany jako ktoś, 
komu Bóg nie pozostawił specjalnego wyboru, jeśli 
chodzi o wybór życiowej drogi. Podarowany rodzicom 
po wielu latach bezowocnych oczekiwań na poczęcie 
z góry został przeznaczony do pełnienia misji 
prorockiej i niewolniczo za nią podążył. Czasem nawet 
s p r a w i a w r a ż e n i e c z ł o w i e k a s m u t n e g o , 
rozgoryczonego rzeczywistością, w której żyje. 
Nieustannie napomina siejących zgorszenie, odsuwa 
się na pustkowie i prowadzi ascetyczne życie. 
Wreszcie umiera wydany przez głupi kaprys młodej 
tancerki. Krótkie, ale bardzo intensywne życie z 
wcześniej zaplanowaną karierą. Czy aby naprawdę? 
Przecież Pan Bóg mógł się spokojnie obejść bez Jana 
Chrzciciela. Podobnie Jan wcale nie potrzebował 
Boga. Jednak stało się  tak, że pojawiła się  miłość i 
Jan pozostał jej po prostu wierny. 

	 Wszystko powinno rodzić się w wolności. 
Jeżeli ma powstać wierność, to musi być wolność. Św. 
Jan Chrzciciel to człowiek wierny od pierwszego do 
ostatniego akordu serca. A zatem musiał być też 
wolny w wyborze swojej życiowej drogi. Św. Beda, 
mnich żyjący w IX wieku pisał, że: „Św. Jan za 
Chrystusa oddał swoje życie, choć nie kazano mu 
wyprzeć się  Jezusa Chrystusa. Kazano mu tylko 
przemilczeć prawdę.” Wiemy dobrze, że Jan nie 
przemilczał prawdy i umarł za Chrystusa, który jest 
Prawdą. Jan bowiem mocno wierzył, że On jest 
Synem Bożym (J 1, 34). 

PAX, 

Ks. Maciej - wasz brat i proboszcz 

	  

	  

	 Fr. Joseph Tischner wrote years ago 
that: “God is an absolutely independent 
being. As such, creates man as an absolutely 
independent being. It follows that man can 

do without God and God can do without man. And 
then love appears between them, and love consists in 
the fact that absolutely independent beings cannot live 
without each other.” The Gospel presents us today with 
the person of John the Baptist, who foreshadowed the 
coming of Jesus with his life. Very often he is portrayed 
as someone to whom God has left no special choice 
when it comes to choosing a life path. Given to his 
parents after many years of fruitless expectations for 
conception, he was destined to fulfill a prophetic 
mission and slavishly followed it. Sometimes he even 
gives the impression of a sad man, embittered by the 
reality in which he lives. He constantly admonishes the 
scandalmongers, withdraws into the wilderness, and 
leads an ascetic life. Finally, he dies at the stupid whim 
of a young dancer. A short but very intense life with a 
pre-planned career. Is it really? After all, God could 
have done without John the Baptist. Similarly, John did 
not need God at all. However, it so happened that love 
appeared, and John simply remained faithful to it. 

	 Everything should be born in freedom. If fidelity 
is to arise, there must be freedom. St. John the Baptist 
is a faithful man from the first to the last chord of his 
heart. So, he also had to be free to choose his life path. 
St. Bede, a monk who lived in the ninth century, wrote 
that: "St. John gave his life for Christ, although he was 
not told to deny Jesus Christ. He was only told to keep 
silent about the truth." We know well that John did not 
keep silent about the truth 
and died for Christ, who 
is the Truth. For John 
firmly believed that He is 
the Son of God (John 
1:34). 

  

PAX, 

Fr. Mat th ias – your 
brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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International Christmas Wafer (Opłatek) 
Gathering in Our Parish  

W naszej parafii odbyło się międzynarodowe spotkanie 
opłatkowe, pełne modlitwy, radości i wspólnoty. 
Spotkanie rozpoczęło się Mszą Świętą.

Następnie w McGowan Hall odbyło się spotkanie 
o p ł a t k o w e o r a z 
wspólne kolędowanie. 
P r z e d s t a w i c i e l e 
różnych narodowości 
śpiewal i ko lędy w 
s w o i c h j ę z y k a c h , 
dzieląc się pięknem 
tradycji i wiary.

Serdeczne podziękowania 
składamy Kołom Żywego 
R ó ż a ń c a , w s z y s t k i m 
zelatorom i zelatorkom oraz 
w s z y s t k i m , k t ó r z y 
przygotowali i przynieśli 
jedzenie 


Our parish hosted a beautiful 
International Christmas Wafer 
(Opłatek) Gathering, filled with 
prayer, joy, and a true spirit of 
community. The celebration 
began with Holy Mass. 

Afterward, we gathered in 
McGowan Hall for the Opłatek 
s h a r i n g a n d C h r i s t m a s 
caroling. Representatives of 
different nationalities sang 
Christmas carols in their 
own languages, sharing the 
richness of their traditions 
and faith.

Our sincere thanks go to 
the Living Rosary Groups, 
a l l g r o u p 
l e a d e r s 
(zelators), and 
everyone who 
prepared and 
brought food.


Pope Leo XIV proclaims Franciscan Jubilee Year-  
 Jan 10, 2026- 2027 

On Jan 10, 2026, Pope Leo XIV proclaimed a “Special 
Year of St. Francis” to commemorate the 800th 

anniversary of the saint’s death. During this time of 
grace, which will extend until January 2027, the faithful 

are granted the opportunity to obtain a plenary 
indulgence under the usual conditions — sacramental 

confession, Communion, and prayer for the intentions of 
the pope — by making a pilgrimage to any Franciscan 

conventual church or place of worship dedicated to St. 
Francis anywhere in the world. 

Papież Leon XIV ogłosił Rok Świętego Franciszka-  
10 Styczeń 2026- 2027 

Papież Leon XIV ogłosił okres od 10 stycznia 2026 r. do 
10 stycznia 2027 r. Rokiem Świętego Franciszka! To 

wyjątkowy czas dla całego Kościoła, związany z 
przypadającą 800. rocznicą śmierci Biedaczyny z Asyżu. 

Rok Świętego Franciszka ma być czasem intensywnej 
modlitwy o pokój i zgodę między narodami. 800 lat po 
śmierci stygmatyka z Asyżu, jego przesłanie o miłości i 
ubóstwie pozostaje paląco aktualne. Dekret wyraźnie 

zaznacza, że odpust jest dostępny nie tylko dla zakonów 
franciszkańskich (I, II i III zakon), ale dla każdego 

wiernego katolika, który z sercem wolnym od 
przywiązania do grzechu włączy się w obchody. 
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REKOLEKCJE    
 “UZDROWIENIE PO 
ABORCJI”

Prowadzący: 
s. Maksymiliana Kamińska MChR
kapłan i zespół 
 
Miejsce rekolekcji:  
Chicago 
/adres objęty dyskrecją/
 
Zapisy i informacje: 
PORADNIA RACHEL 
s. Maksymiliana 
+ 1 773 656 7703 

20-22 luty  

dla osób, które bezpośrednio lub pośrednio  
uczestniczyły w aborcji i z tego powodu cierpią  
psychicznie i duchowo.

Przyjdź po  
uzdrowienie, przebaczenie  
i Miłosierdzie Boże. 
Spotkasz się duchowo  
ze swoim dzieckiem.

January 22: Day of Prayer for the Legal Protection of 
Unborn Children 

On January 22, 1973, the Supreme Court legalized abortion 
throughout the United States in its companion decisions Roe v. 

Wade and Doe v. Bolton. Since that time, millions of children have 
lost their lives, and millions of women and families have been 

wounded by abortion. 
On June 24, 2022, the Dobbs v. Jackson Women’s Health 

Organization decision overturned Roe v. Wade, and we praise God 
for the great opportunity state and federal legislators now have to 

protect pre-born children. While God, in His mercy, ended the nearly 
fifty-year nationwide regime of abortion on demand, right now state 

and federal laws, in many instances, are still hostile to pre-born 
children. So, great prayer and advocacy is very needed. 

Let Us Protect Human Life! 
Let’s unite in prayers to end the abortion, support victims of abortion 

and those who are actively working in Pro-Life movement.  

 
22 stycznia: Dzień Modlitwy o prawną ochronę 

nienarodzonych dzieci 
22 stycznia 1973 roku Sąd Najwyższy zalegalizował aborcję w 
całych Stanach Zjednoczonych w swoich orzeczeniach Roe v. Wade i 
Doe v. Bolton. Od tego czasu miliony dzieci straciły życie, a miliony 
kobiet i rodzin zostały zranione przez aborcję. 
24 czerwca 2022 roku orzeczenie Dobbs v. Jackson Women’s Health 
Organization obaliło Roe v. Wade, a my dziękujemy Bogu za wielką 
szansę, jaką mają teraz ustawodawcy stanowi i federalni, aby chronić 
nienarodzone dzieci. Chociaż Bóg w swoim miłosierdziu zakończył 

trwający prawie pięćdziesiąt lat ogólnokrajowy reżim aborcji na 
żądanie, obecnie przepisy stanowe i federalne w wielu przypadkach 
nadal są wrogie nienarodzonym dzieciom. Dlatego bardzo potrzebna 

jest modlitwa i działania na rzecz ich ochrony. 
Chrońmy Życie Ludzkie 

. Zjednoczmy się w modlitwie o położenie kresu aborcji, wesprzyjmy 
ofiary aborcji i osoby aktywnie działające w ruchu Pro-Life. 

 

7 Niedziela Słowa 
Bożego będzie obchodzona 

w Kościele katolickim  
25 stycznia pod hasłem 
„Słowo Chrystusa niech 

mieszka w was”.
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Grupa Starszej Młodzieży Zaprasza na 

Katolickie Szybkie Spotkania 
Konieczna jest rejestracja 

Wszyscy rozmawiają z każdą osobą przez 4 minuty 
według przygotowanych pytań, aby się zapoznać. Na 
końcu jest czas na integrację/social. Jest to proces 
stworzony, aby inspirować wartościowe rozmowy, 

budować emocjonalną i duchową więź oraz wspierać 
autentyczne przygotowanie do małżeństwa. 

Sobota 24 stycznia Godz. 5:00 
wieczorem w Sali McGowan 

About Catholic Speed Dating 
Registration is required. 

Everyone talks to each person for 4 minutes using 
prepared questions to get to know each other. At the 

end, there is time for socializing/networking. This 
process is designed to inspire meaningful 

conversations, build emotional and spiritual 
connections, and support authentic preparation for 

marriage. 
 

 

 

 

 

GRUPA BIBLIJNA, LECTIO DIVINA 
Każdy poniedziałek 8:15 wieczorem (po Mszy Św.) w Sali McGowan 

Małe świadectwo: 
Uczestniczę w spotkaniach Grupy Lectio Divina od samego początku. 
Jest to 1.5 godzinne spotkanie za Słowem Bożym. Czytanie i rozważanie 
tego co Bóg mówi do mnie w grupie kilkunastu osób. Cotygodniowe 
spotkanie po pewnym czasie zaowocowały w moim życiu codzienną 

Eucharystią, a tym samym przemieniło całe moje życie. 
Słowo Boże wniosło pokój, radość i miłość w moje serce. Pragnienie adoracji Najświętszego Sakramentu 
by tam porozmawiać z Panem Jezusem o wszystkich problemach i radościach mojego życia. Zachęcam 
wszystkich do uczestnictwa w spotkaniach! Przyjdź, zobacz i zostań! Anna S.
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula 
Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—
Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

Weekly  
Offering 

January 11, 2026 
Sunday Collections 	 	 	 $7,603.55 
Initial Offering	 	 	 	 $3,572.00 
Total Weekend Collections  $11,175.55 

Thank you for your continued  
support of our parish!

mailto:church@stpriscilla.org
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/

